


- - - Форма контроля з.е. Итого акад.часов
Курс 1

- Сессия 1 Сессия 2

Курс 2

- Сессия 3 Сессия 4

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 216 7776 7776 788 152 8 628 6606 382 51 756 28 60 626 42 1080 32 8 68 913 59 53 972 28 80 823 41 936 24 68

Обязательная часть 134 134 4824 4824 524 124 8 392 4046 254 48 756 28 60 626 42 972 28 8 64 817 55 42 864 24 76 727 37 648 16 52

+ Б1.О.01 История 11 4 4 144 144 24 8 16 102 18 4 72 4 8 51 9 э 72 4 8 51 9 э

+ Б1.О.01.01 История России 1 2 2 72 72 12 4 8 51 9 2 72 4 8 51 9 э

+ Б1.О.01.02 Всеобщая история 1 2 2 72 72 12 4 8 51 9 2 72 4 8 51 9 э

+ Б1.О.02 Философия 1 3 3 108 108 12 4 8 87 9 3 108 4 8 87 9 э

+ Б1.О.03 Социология 1 2 2 72 72 12 4 8 56 4 2 72 4 8 56 4 з

+ Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4 60 4 з

+ Б1.О.05 Русский язык и культура речи 1 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4 60 4 з

+ Б1.О.06 Физическая культура и спорт 1 2 2 72 72 4 4 64 4 2 72 4 64 4 з

+ Б1.О.07 Правоведение 1 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4 60 4 з

+ Б1.О.08 Основы самообразования 1 2 2 72 72 12 4 8 56 4 2 72 4 8 56 4 з

+ Б1.О.09 Социальная психология 2 2 2 72 72 12 4 8 56 4 2 72 4 8

+ Б1.О.10 Культурология 2 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4

+ Б1.О.11 Введение в профессию 1 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4 60 4 о

+ Б1.О.12 Основы межкультурной коммуникации 3 3 3 108 108 16 8 8 88 4

+ Б1.О.13 Информационные технологии в лингвистике 1 2 2 72 72 16 4 12 52 4 2 72 4 12 52 4 з

+ Б1.О.14 Профессиональная этика 2 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4 60 4 з

+ Б1.О.15 Основы исследовательской деятельности 2 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4

+ Б1.О.16 Основы языкознания 2 2 5 5 180 180 16 8 8 151 13 5 72 4 4 60 4 з 108 4 4

+ Б1.О.17 Стилистика русского языка 2 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4 60 4 з

+ Б1.О.18 Древние языки и культуры 1 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4 60 4 о

+ Б1.О.19
История, культура и география стран первого
иностранного языка

1 4 4 144 144 8 4 4 127 9 4 144 4 4 127 9 э

+ Б1.О.20
История, культура и география стран второго
иностранного языка

1 2 2 72 72 8 4 4 60 4 2 72 4 4 60 4 о

+ Б1.О.21 Общая теория перевода 2 3 3 108 108 12 4 8 87 9 3 108 4 8 87 9 э

+ Б1.О.22 История языка 2 3 3 108 108 12 4 8 92 4 3 108 4 8 92 4 о

+ Б1.О.23 Иностранный язык 12244
11223
33344

60 60 2160 2160 208 208 1867 85 15 180 16 160 4 о 360 24 323 13 эо 19 360 40 312 8 2о 324 32

+ Б1.О.23.01 Практический курс первого иностранного языка 124 12334 33 33 1188 1188 112 112 1029 47 10 180 16 160 4 о 180 12 159 9 э 10 180 20 156 4 о 180 16

+ Б1.О.23.02 Практический курс второго иностранного языка 24 12334 27 27 972 972 96 96 838 38 5 180 12 164 4 о 9 180 20 156 4 о 144 16

+ Б1.О.24
Противодействие коррупции в органах
законодательной и исполнительной власти

5 1 1 36 36 8 4 4 24 4

+ Б1.О.25 Теоретическая фонетика 3 3 3 108 108 12 4 8 87 9

+ Б1.О.26 Лексикология (первый иностранный язык) 3 4 4 144 144 12 4 8 123 9

+ Б1.О.27 Теоретическая грамматика 3 5 5 180 180 12 4 8 159 9

+ Б1.О.28 Информационные технологии в переводе 3 2 2 72 72 12 4 8 56 4

+ Б1.О.29 Тайм-менеджмент 1 2 2 72 72 12 4 8 56 4 2 72 4 8 56 4 з

+ Б1.О.30 Экономика 2 2 2 72 72 12 4 8 56 4 2 72 4 8 56 4 з

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 82 82 2952 2952 264 28 236 2560 128 3 108 4 4 96 4 11 108 4 4 96 4 288 8 16

+ Б1.В.01 Стилистика (первый иностранный язык) 3 3 4 4 144 144 8 4 4 132 4

+ Б1.В.02 Теория перевода первого иностранного языка 2 2 4 4 144 144 12 4 8 128 4 4 144 4 8

+ Б1.В.03
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

5 4 9 9 324 324 24 24 287 13

+ Б1.В.04
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

5 4 7 7 252 252 24 24 215 13

+ Б1.В.05
Практический курс перевода (первый
иностранный язык)

4 3 3 10 10 360 360 36 36 307 17

+ Б1.В.06
Практический курс перевода (второй
иностранный язык)

4 3 4 7 7 252 252 36 36 199 17

+ Б1.В.07 Лингвостилистический анализ текста 5 2 2 72 72 12 4 8 56 4

+ Б1.В.08
История литературы стран первого
иностранного языка

2 1 2 10 10 360 360 28 12 16 315 17 3 108 4 4 96 4 з 7 108 4 4 96 4 о 144 4 8

+ Б1.В.09 Этика перевода 4 3 3 108 108 12 4 8 92 4

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору 3 5 5 180 180 16 16 155 9

+ Б1.В.ДВ.01.01 Практическая грамматика 3 5 5 180 180 16 16 155 9

- Б1.В.ДВ.01.02 Практическая фонетика 3 5 5 180 180 16 16 155 9

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору 4 6 6 216 216 20 20 187 9

+ Б1.В.ДВ.02.01
Письменный перевод информационных текстов
(первый иностранный язык)

4 6 6 216 216 20 20 187 9

- Б1.В.ДВ.02.02
Письменный перевод специальных текстов
(первый иностранный язык)

4 6 6 216 216 20 20 187 9

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору 4 5 5 180 180 12 12 164 4

+ Б1.В.ДВ.03.01
Письменный перевод информационных текстов
(второй иностранный язык)

4 5 5 180 180 12 12 164 4

- Б1.В.ДВ.03.02
Письменный перевод специальных текстов
(второй иностранный язык)

4 5 5 180 180 12 12 164 4

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору 4 6 6 216 216 12 12 195 9

+ Б1.В.ДВ.04.01
Устный последовательный перевод
информационных текстов (первый иностранный
язык)

4 6 6 216 216 12 12 195 9



Курс 2

Сессия 4

Курс 3

- Сессия 5 Сессия 6

Курс 4

- Сессия 7 Сессия 8

Курс 5

- Сессия 9 Сессия 10

Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

68 792 52 51 756 8 52 666 30 1080 20 92 922 46 52 756 80 642 34 1116 4 84 976 52 9 324 8 44 246 26

52 541 39 31 576 8 40 502 26 540 16 48 451 25 12 252 24 220 8 180 24 138 18 1 36 4 4 24 4

8 56 4 з

4 60 4 з

3 108 8 8 88 4 з

4 60 4 з

4 91 9 э

32 274 18 2э 14 288 24 256 8 2о 216 24 184 8 2о 12 252 24 220 8 2о 180 24 138 18 2э

16 155 9 э 7 144 12 128 4 о 108 12 92 4 о 6 144 12 128 4 о 72 12 51 9 э

16 119 9 э 7 144 12 128 4 о 108 12 92 4 о 6 108 12 92 4 о 108 12 87 9 э

1 36 4 4 24 4 з

3 108 4 8 87 9 э

4 144 4 8 123 9 э

5 180 4 8 159 9 э

2 72 4 8 56 4 о

16 251 13 20 180 12 164 4 540 4 44 471 21 40 504 56 422 26 936 4 60 838 34 8 288 4 40 222 22

4 144 4 4 132 4 ор

8 128 4 ор

6 216 8 204 4 о 3 108 16 83 9 э

4 144 8 132 4 з 3 108 16 83 9 э

8 180 12 164 4 з 108 12 92 4 о 2 72 12 51 9 э

3 108 12 92 4 з 4 72 12 56 4 о 72 12 51 9 э

2 72 4 8 56 4 о

8 123 9 э

3 108 4 8 92 4 з

5 180 16 155 9 э

5 180 16 155 9 э

5 180 16 155 9 э

6 216 20 187 9 э

6 216 20 187 9 э

6 216 20 187 9 э

5 180 12 164 4 о

5 180 12 164 4 о

5 180 12 164 4 о

6 216 12 195 9 э

6 216 12 195 9 э
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Конт.
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Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр

- Б1.В.ДВ.04.02
Устный последовательный перевод
специальных текстов (первый иностранный
язык)

4 6 6 216 216 12 12 195 9

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору 4 4 4 144 144 12 12 128 4

+ Б1.В.ДВ.05.01
Устный последовательный перевод
информационных текстов (второй иностранный
язык)

4 4 4 144 144 12 12 128 4

- Б1.В.ДВ.05.02
Устный последовательный перевод
специальных текстов (второй иностранный
язык)

4 4 4 144 144 12 12 128 4

Блок 2.Практика 15 15 540 540 6 6 522 12 6 216 2

Обязательная часть 15 15 540 540 6 6 522 12 6 216 2

+ Б2.О.01 Учебная практика 2 6 6 216 216 2 2 210 4 6 216 2

+ Б2.О.01.01(У) Переводческая практика 2 6 6 216 216 2 2 210 4 6 216 2

+ Б2.О.02 Производственная практика 55 9 9 324 324 4 4 312 8

+ Б2.О.02.01(П) Переводческая практика 5 3 3 108 108 2 2 102 4

+ Б2.О.02.02(Пд) Преддипломная практика 5 6 6 216 216 2 2 210 4

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 4 4 320

+ Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

9 9 324 324 4 4 320

ФТД.Факультативные дисциплины 4 4 144 144 20 4 16 116 8 2 72 12

+ ФТД.01 Английский язык в сфере делового общения 3 2 2 72 72 8 4 4 60 4

+ ФТД.02 Техника речи 2 2 2 72 72 12 12 56 4 2 72 12



Курс 2

Сессия 4

Курс 3

- Сессия 5 Сессия 6
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роль

Формы
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з.е.  на
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Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
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Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр Конс СР
Конт
роль

Формы
контр.

6 216 12 195 9 э

4 144 12 128 4 о

4 144 12 128 4 о

4 144 12 128 4 о

210 4 9 324 4 312 8

210 4 9 324 4 312 8

210 4 о

210 4 о

9 324 4 312 8 2о

3 108 2 102 4 о

6 216 2 210 4 о

9 324 4 320

9 324 4 320

12 56 4 2 72 4 4 60 4

2 72 4 4 60 4 з

12 56 4 з
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